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Izvirno besedilo
Technickd dokumentace

Ccz

Krbové vlozka s vyménikem
Vesuvio I1/10/1S Vesuvio 11/12/2S
0619018161400h

Technickd dokumentace

Vesuvio 11/10/1SVesuvio 11/12/2S

Nepregledan strojni prevod. Izvirnik je na koncu.

Slovenscina

Tehni¢na dokumentacija

cz

Kaminski vlozek z izmenjevalnikom
Vesuvio 11/10/1S Vesuvio 11/12/2S
0619018161400h

Tehni¢na dokumentacija

Vesuvio 11/10/1S Vesuvio 11/12/2S
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Izvirno besedilo
Uvod
SrdeCné dékujeme za zakoupeni naseho vyrobku!

Popis topidla Vas podrobné sezndmi s konstrukci,
technickou specifikaci a obsluhou topidla. Doporucujeme
seznamit se pozorné s témito Udaji. Vyvarujete se tak
pripadnych chyb pfi vlastni montdzi a obsluze.

Podrobné podminky instalace a obsluhy naleznete ve
VSeobecném névodu k obsluze (souc¢ést dodavky).
Poznadmky v textu

Nejddleit&jsi jsou pozndmky nadepsané VAROVANI.
Poznédmky nadepsané VAROVANI Vés upozorfiuji na vazné
nebezpedi poskozeni topidla ¢i poranéni.

Cz

Pozndmka nadepsana Upozornéni Vas upozoriiuje na
mozna poskozeni Vaseho topidla.

Pozndmka nadepsana Dilezité Vas upozoriuje na
informace dlezité k provozu Vaseho topidla.

Poznamka jako takovd Vas upozoriuje zcela obecné na
informace dlezZité k provozu Vaseho topidla.

Nepregledan strojni prevod. Izvirnik je na koncu.

Slovenscina
Uvod
Najlep$a hvala za nakup nasega izdelka!

Opis grelnika vam bo nudil podrobne informacije o
konstrukciji, tehni¢nih specifikacijah in delovanju grelnika.
Priporo¢amo, da te informacije natanéno preberete. To vam
bo pomagalo preprediti morebitne napake med lastno
namestitvijo in delovanjem.

Podrobne pogoje namestitve in delovanja najdete v
splosnih navodilih za uporabo (priloZenih dobavi).

Opombe v besedilu

Najpomembnejsa so navodila z oznako OPOZORILO.
Navodila z oznako OPOZORILO vas opozarjajo na resno
nevarnost poskodbe grelnika ali telesne poskodbe.

cz

Opomba z oznako Opozorilo vas opozarja ha morebitno
poskodbo grelnika.

Opomba z oznako Pomembno vas opozarja na informacije,
pomembne za delovanje vasega grelnika.

Zato vas ta opomba opozarja na informacije, ki so
pomembne za delovanje vasega grelnika na splosno.
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Izvirno besedilo Slovenscina

Obsah Vsebina

Cz cz
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Nepregledan strojni prevod. Izvirnik je na koncu. 3
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Izvirno besedilo
Technicky popis
244

1. Technicky popis
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@100
Pozice
Nézev

Easycontrol - madlo regulatoru

Nepregledan strojni prevod. Izvirnik je na koncu.

Slovenscina
Tehnicni opis
244

1. Tehnicni opis
800
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@100
PoloZaj

Ime

Easycontrol - ro¢aj krmilnika



Izvirno besedilo

17

a

Pfivod primérniho vzduchu

b

Privod sekundarniho vzduchu
c

Vystup tercialniho vzduchu

d

1

Externi pfivod vzduchu (2100)

Nepregledan strojni prevod. Izvirnik je na koncu.

Slovenscina

17

in

Dovod primarnega zraka

b

Dovod sekundarnega zraka
C

Izpust terciarnega zraka

d

1

Dovod zunanjega zraka (2100)
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Izvirno besedilo
Seznam néhradnich dild
15

B2

16

12

11

11

8

B1.1.

B1.2.

10

Al

1

A2

2. Seznam nahradnich dill
2.1. Celkovy rozstfel modelu
14

13

17

Vv

Celkovy rozstrel modelu

Nepregledan strojni prevod. Izvirnik je na koncu.

Slovenscina
Seznam rezervnih delov
15

B2

16

12

11

11

8

B1.1.

B1.2.

10

Al

1

A2

2. Seznam rezervnih delov
2.1. Celoten posnetek modela
14

13

17

v

Celoten posnetek modela



Izvirno besedilo

Pozice

Nazev

Mnozstvi

Cislo zbozi

Dvirka topenisté litinova (komplet)/Cernd
1 ks

0619018155300

Al

Dvirka topenisté se dvéma skly (komplet)/ cernd
1ks

0619018165300

A2

2

Nepregledan strojni prevod. Izvirnik je na koncu.

Slovenscina

PoloZaj

Ime

Znesek

Stevilka artikla

LitoZelezna vrata kuris¢a (komplet)/¢rna
1 kos

0619018155300

Al

Vrata kuris¢a z dvema stekloma (komplet)/ ¢rna
1 kos

0619018165300

A2

2
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Izvirno besedilo

Seznam néhradnich dild

Cep zavirani (komplet) - dvefe Al
1ks

0619018165007

B1.1.

Lista zavirani (komplet) - dvere A2
1ks

0619018155017

B1.2.

Z4avés dvirek topenisté (komplet)
1ks

0619018155005

B2

Popelnik

1ks

0432317005600

1

Zabrana/Cerna

1ks

2

0619018155006

Zarobetonovy rost

1ks

3

0619018155552

Zéaruvzdorna vyzdivka - spodni (30x114x345)
2 ks

0619018155554

4

Zaruvzdorna vyzdivka - leva (85x295x342)

5

Nepregledan strojni prevod. Izvirnik je na koncu.

Slovenscina

Seznam rezervnih delov

Zapiralni zati¢ (kompleten) - vrata Al
1 kos

0619018165007

B1.1.

Zapiralna letev (komplet) - vrata A2
1 kos

0619018155017

Bl.2.

Tecaj vrat kuris¢a (komplet)

1 kos

0619018155005

B2

Predal za pepel

1 kos

0432317005600

1

Pregrada/¢rna

1 kos

2

0619018155006

ReSetka iz ognjevzdrznega betona
1 kos

3

0619018155552

Ognjevzdrzna obloga - dno (30x114x345)
2 kosa

0619018155554

4

Ognjevzdrzna obloga - leva (85x295x342)

5



Izvirno besedilo
1ks

0619018155551
Zéruvzdorna vyzdivka - zadni (35x185x530)
1ks

6

0619018155553
Zaruvzdorna vyzdivka - prava (85x295x342)
1ks

7

0619018155511
Ram/Cerna

1ks

8

0619018155400

Madlo regulatoru

1ks

9

0420915005625

Tahlo reguldtoru/¢erna
1ks

10

0619018155610

Lista ramu/Cerna

2 ks

11

0619018155404
Tésnici $ritira vyméniku 10x4 mm
3600 mm
0040210040005

12

v o

Tésnici Snlra vika vyméniku 10x4 mm

13

Nepregledan strojni prevod. Izvirnik je na koncu.

Slovenscina

1 kos

0619018155551
Ognjevzdrzna obloga - zadnja (35x185x530)
1 kos

6

0619018155553
Ognjevzdrzna obloga - desna (85x295x342)
1 kos

7

0619018155511
Okvir/¢rna

1 kos

8

0619018155400

Rocaj krmilnika

1 kos

9

0420915005625
Regulatorska palica/¢rna
1 kos

10

0619018155610

Okvirni trak/€rn

2 kosa

11

0619018155404
Tesnilna vrvica za toplotni izmenjevalec 10x4 mm
3600 mm
0040210040005

12

Tesnilna vrvica za pokrov toplotnega izmenjevalnika 10x4
mm

13



Izvirno besedilo
1800 mm
0040210040005

Viko vyméniku/Cerna
1ks

0619018155030

14

Externi pfivod vzduchu (2100)
1ks

15

0088500050008

Modul vzduchu

1ks

16

0619018155500

Jimka na cidlo

1ks

17

0431317006050
Podstavec (zvlastni prislusenstvi)
1ks

P

0619018151300
Vyménik/Cerna

1ks

0619018206050

\Y

Ccz

Nepregledan strojni prevod. Izvirnik je na koncu.

Slovenscina

1800 mm
0040210040005

Pokrov toplotnega izmenjevalnika/crn
1 kos

0619018155030

14

Dovod zunanjega zraka (2100)
1 kos

15

0088500050008

Zracni modul

1 kos

16

0619018155500
Senzorski jasek

1 kos

17

0431317006050

Stojalo (dodatna oprema)
1 kos

P

0619018151300
Izmenjevalec/¢rna

1 kos

0619018206050

Vv

Ccz

10
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Izvirno besedilo
Seznam nahradnich dild
21

20

19

Al.l.

cz

18

2.2. Detail Al

Al.2.

22

Detail Al

Pozice

Nazev

Mnozstvi

Cislo zbozi

Al.l. + 18

Pakovy uzavér dvifek topenisté (komplet) + spojovaci
material kliky - set

1 ks

0420114017301

Drzék skla - set/Cernd

1 ks

Al.2.

0619018155303

Dvirka topenisté litinova/Cernd
1ks

19

0619018155301

Tésnici $nlra dveri 10 mm
20

2600 mm

0040300100005

Nepregledan strojni prevod. Izvirnik je na koncu.

Slovenscina
Seznam rezervnih delov
21

20

19

Al.l.

Ccz

18

2.2. Podrobnosti Al
Al.2.

22

Podrobnosti Al
Polozaj

Ime

Znesek

Stevilka artikla
Al.l. +18

Zaklepanje vrat kuris¢a (celoten komplet) + pritrdilni
elementi za rocaj - komplet

1 kos

0420114017301

Drzalo za kozarec - komplet/¢rno
1 kos

Al.2.

0619018155303

Vrata kurisca iz litega Zeleza/Crne barve
1 kos

19

0619018155301

Tesnilna vrvica za vrata 10 mm
20

2600 mm

0040300100005

11



Izvirno besedilo
Tésnici Sndra skla 10x4 mm
1700 mm

0040210040005

21

Z&ruvzdorné sklo (4x370x501)
1ks

0619018155302

22

4

Nepregledan strojni prevod. Izvirnik je na koncu.

Slovenscina

Tesnilna vrvica za steklo 10x4 mm
1700 mm

0040210040005

21

Toplotno odporno steklo (4x370x501)
1 kos

0619018155302

22

4

12
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Izvirno besedilo
Seznam nahradnich dild
26

A2.2.

A2.1.

25

24

A2.4.

23

cz

2.3. Detail A2
A2.3.

22

21

20

Detail A2
Pozice

Nazev
Mnozstvi
Cislo zbozi
A2.1. + 23

Pakovy uzavér dvirek topenisté (komplet) + spojovaci
material kliky - set

1ks

0434715007320

Téhlo zavirani - set
1ks

A2.2.

0619015005325

Drzak skla 1 - set/¢ernd
1ks

A2.3.

0619018155304

Nepregledan strojni prevod. Izvirnik je na koncu.

Slovenscina
Seznam rezervnih delov
26

A2.2.

A2.1.

25

24

A2.4.

23

cz

2.3. Podrobnosti A2
A2.3.

22

21

20

Podrobnosti A2
PoloZaj

Ime

Znesek

Stevilka artikla
A2.1. 423

Zaklepanje vrat kuris¢a (celoten komplet) + pritrdilni
elementi za rocaj - komplet

1 kos

0434715007320

Zapiralna palica - komplet

1 kos

A2.2.

0619015005325

Drzalo za kozarec 1 - komplet/¢rno
1 kos

A2.3.

0619018155304

13



Izvirno besedilo

Drzak skla 2 - set/Cerna

1ks

A2.4.

0619018165207

Tésnici Sndra dvefi 12 mm

20

2600 mm

0041012120005

Tésnici sndra skla 10x4 mm
1700 mm

0040210040005

21

Zéruvzdorné sklo (4x370x501)
1ks

0619018155302

22

Sklo s potiskem (4x542x590)
1ks

0619018155312

24

Tésnici Snlira skla s potiskem 6 mm
25

1800 mm

0040406000006

Dvirka topenisté (svafovany dil)/¢erna
1ks

26

0619018165200

5

Nepregledan strojni prevod. Izvirnik je na koncu.

Slovenscina

Drzalo za kozarec 2 - komplet/¢rn
1 kos

A2.4.

0619018165207

Tesnilna vrvica za vrata 12 mm

20

2600 mm

0041012120005

Tesnilna vrvica za steklo 10x4 mm
1700 mm

0040210040005

21

Toplotno odporno steklo (4x370x501)
1 kos

0619018155302

22

Tiskano steklo (4x542x590)

1 kos

0619018155312

24

Steklena tesnilna vrvica s potiskom 6 mm
25

1800 mm

0040406000006

Vrata kuris¢a (varjeni del)/¢rna

1 kos

26

0619018165200

5

14
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Izvirno besedilo
Zapojeni vyméniku

B

550

280 - 319

3. Zapojeni vyméniku
3.1. Varianta bez smycky
276

350

A

D

C

294

Pozice

Nazev

Ccz

Vyvod topné vody (vnitini zavit G1")

A

Privod vratné vody (vnitrni zavit G1")

B

Otvor s jimkou pro termostatické Cidlo (vnitfni zavit

G1/2")/obéhové Cerpadlo

C

Otvor pro jimku termostatického cidla (vnitfni zavit

G1/2")/vychlazovaci smycka
D

6

Nepregledan strojni prevod. Izvirnik je na koncu.

Slovenscina

PrikljuCek toplotnega izmenjevalnika
B

550

280 - 319

3. Prikljucitev izmenjevalnika
3.1. Razli¢ica brez zanke
276

350

A

D

C

294

PoloZaj

Ime

Ccz

Izhod ogrevalne vode (notranji navoj G1")

A

Dovod povratne vode (notranji navoj G1")

B

Odprtina z vdolbino za termostatski senzor (notranji navoj

G1/2")/obtoc¢no Crpalko

C

Odprtina za termostatski potopni tulec (notranji navoj

G1/2")/hladilni krog
D

6

15
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Izvirno besedilo

Zapojeni vyméniku

B

578

550

280 - 319

3.2. Varianta se smyckou
UPOZORNENi

Obé vychlazovaci smycky je nutné propojit!
276

350

E

A

D

C

294

292

292

154

Pozice

Nazev

Vyvod topné vody (vnitrni zavit G1")
Ccz

A

Privod vratné vody (vnitrni zavit G1")
B

Otvor s jimkou pro termostatické Cidlo (vnitfni zavit
G1/2")/obéhové Cerpadlo

C

Otvor pro jimku termostatického cidla (vnitfni zavit
G1/2")/vychlazovaci smycka

D

Vstupy/vystupy vychlazovacich smycek (vnéjsi zavit G1/2")

Nepregledan strojni prevod. Izvirnik je na koncu.

Slovenscina

PrikljuCek toplotnega izmenjevalnika

B

578

550

280 - 319

3.2. Razli¢ica zanke

OBVESTILO

Obe hladilni zanki morata biti povezani!
276

350

E

A

D

C

294

292

292

154

PoloZaj

Ime

Izhod ogrevalne vode (notranji navoj G1")
Ccz

A

Dovod povratne vode (notranji navoj G1")
B

Odprtina z vdolbino za termostatski senzor (notranji navoj
G1/2")/obtoc¢no Crpalko

C

Odprtina za termostatski potopni tulec (notranji navoj
G1/2")/hladilni krog

D

Vhodi/izhodi hladilne zanke (zunanji navoj G1/2")

16



Izvirno besedilo

Nepregledan strojni prevod. Izvirnik je na koncu.

Slovenscina

17
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Izvirno besedilo

Easy control

B

Cz

C

100%

100%

50%

0%

8

4. Easy control

Ovladani vsech tfi privodd vzduchd (primarniho,
sekundarniho, tercidlniho) pouze pomoci jednoho
regulatoru.

1. Regulator je v pozici uréené pro zatop (obr. A). Jsou

otevreny vSechny tfi privody vzduchu (primarni,
sekundarni, tercidlni).

2. Nastaveni regulatoru Easy control v reZzimu topeni (obr.

B).

3. Regulator je v pozici urc¢ené pro uzavreni privodd
vzduchu (obr. C). Z&adny pfivod nenf otevfen (primarni,
sekundarni, tercialni). Tato pozice se pouZziva pouze v
pfipadé, kdy jsou kamna mimo provoz, po ukonceni
procesu topeni.

VAROVANI

Béhem procesu topeni nesmi dojit k uzavreni privodd

vzduchu (obr. C)! V krajnim pripadé mdze dojit i k explozi v

kamnech a naslednému roztfisténi skla, rozmetani uhlikl
po mistnosti a ke vzniku poZaru.

A

Nepregledan strojni prevod. Izvirnik je na koncu.

Slovenscina
Enostavno upravljanje
B

Ccz

C

100%

100%

50%

0%

8

4. Enostavno upravljanje

Krmiljenje vseh treh dovodov zraka (primarnega,
sekundarnega, terciarnega) z uporabo samo enega
regulatorja.

1. Regulator je v polozaju, namenjenem za vzig (slika A).
Vse tri odprtine za dovod zraka (primarni, sekundarni,
terciarni) so odprte.

2. Nastavitev regulatorja Easy control v nacin ogrevanja
(slika B).

3. Regulator je v polozaju, namenjenem zapiranju dovodov
zraka (slika C). Noben dovod ni odprt (primarni, sekundarni,
terciarni). Ta polozaj se uporablja le, ko pe¢ ne deluje, po
kon¢anem postopku ogrevanja.

OPOZORILO

Med kurjenjem dovod zraka ne sme biti zaprt (slika C)! V
skrajnih primerih lahko pride do eksplozije v peci, kar
povzroci razbitje stekla, razprsitev Zerjavice po prostoru in

poZzar.

A
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Izvirna stran 13

Izvirno besedilo
Montdaz vychlazovaci smycky

2

2

1

3

36x

36x

5. Montaz vychlazovaci smycky
DULEZITE

Vychlazovaci smycka je dodavana jako zvIastni
prislusenstvi.

1

2

Pozice

Nazev

Cislo zbozi

cz

Viko smycky/Cerna
1

0619018305021
Tésnéni

2

0619018305013
Vychlazovaci smycka
3

0619018156017

9

Nepregledan strojni prevod. Izvirnik je na koncu.

Slovenscina
Namestitev hladilne zanke

2

2

1

3

36x

36x

5. Namestitev hladilne zanke

POMEMBNO

Hladilna zanka je dobavljena kot lo¢en dodatek.

1

2

PoloZaj

Ime

Stevilka artikla
Ccz

Zascitni pokrov zanke/¢rn
1
0619018305021
Pecat

2
0619018305013
Hladilna zanka
3
0619018156017

9
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Izvirna stran 14

Izvirno besedilo

N&vod na cisténi vyméniku

1

2

14x

Ccz

6. Navod na cisténi vyméniku

6.1. Dlouhodobé ¢isténi vyméniku

UPOZORNENI

Dlouhodobé cisténi vyméniku provadéjte shora po odejmuti
vika vyméniku, nebo zdola z topenisté, a to minimalné 1x
za rok (napr. pred topnou sezénou).

6.2. Kratkodobé ¢isténi vyméniku

DULEZITE

Cigténi stiracimi listami (poz. 4, obr. 4) se doporucuje
provadét minimalné 1x za tyden, pripadné i ¢astéji v
zavislosti na intenzité topeni.

Postup na obr. 2-4 provedte i s druhou stiracf liStou!

10

Nepregledan strojni prevod. Izvirnik je na koncu.

Slovenscina

viv v

Navodila za CiS¢enje izmenjevalnika
1

2

14x

Ccz

viv v

6. Navodila za ciS¢enje izmenjevalnika

vivy

6.1. Dolgorocno ¢is¢enje izmenjevalnika
OBVESTILO

Dolgorocno cis¢enje izmenjevalnika opravite od zgoraj po
odstranitvi pokrova izmenjevalnika ali od spodaj s peci vsaj
1x letno (npr. pred kurilno sezono).

6.2. Kratkorocno cis¢enje izmenjevalnika
POMEMBNO

Cié¢enje s strgalnimi letvami (poz. 4, sl. 4) je priporo¢ljivo
najmanj 1x na teden, glede na intenzivnost kurjenja pa tudi
pogosteje.

Postopek na sl. 2-4 izvedite tudi z drugo strgalno letvijo!

10

20



Izvirna stran 16

Izvirno besedilo

4

4

N&vod na cisténi vyméniku
Pozice

Nazev

Cislo zbozi

cz

Tahlo cisténi/Cerna

1

0433317005063

Imbusovy kli¢ 8 mm (je soucasti dodavky)

2

9001700085002

Sroub M10x70 (DIN 912)
3

0030031000705

Stiraci lista

12

Nepregledan strojni prevod. Izvirnik je na koncu.

Slovenscina

4

4

Navodila za is€enje izmenjevalnika
PoloZaj

Ime

Stevilka artikla

Ccz

Cistilna palica/¢rna

1

0433317005063

8 mm imbus kljuc (prilozen)
2

9001700085002

Vijak M10x70 (DIN 912)

3

0030031000705

Metlica brisalcev

12
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Uvod

Srdec¢né dékujeme za zakoupeni naseho vyrobku!

Popis topidla Vas podrobné seznami s konstrukci, technickou specifikaci a obsluhou topidla. Doporu€ujeme
seznamit se pozorné s témito udaji. Vyvarujete se tak pfipadnych chyb pfi viastni montazi a obsluze.

Podrobné podminky instalace a obsluhy naleznete ve V§eobecném navodu k obsluze (souc¢ast dodavky).

Poznamky v textu

=

NejduleZit&jsi jsou poznamky nadepsané VAROVANI. Poznamky nadepsané VAROVANI Vas upozorfiuji na
vazné nebezpeci poskozeni topidla ¢i poranéni.

Poznamka nadepsana Upozornéni Vas upozorfiuje na mozna poskozeni Vaseho topidla.

B

Poznamka nadepsana Dillezité Vas upozorriuje na informace dulezité k provozu Vaseho topidla.

Poznamka jako takova Vas upozornuje zcela obecné na informace dulezité k provozu Vaseho topidla.
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1. Technicky popis
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Pozice Nazev
17 Easycontrol — madlo regulatoru
a PFivod primarniho vzduchu
b P¥ivod sekundarniho vzduchu
c Vystup tercialniho vzduchu
d Externi pfivod vzduchu (&100)

y popis

4

=
Ig
c
<
o
=




il

Seznam nahradnich d

-
N

2. Seznam nahradnich dilu

2.1. Celkovy rozstiel modelu

7

Celkovy rozstiel modelu

¢erna

Pozice Nazev Mnozstvi Cislo zbozi
A1 Dvitka topenisté litinova (komplet)/¢erna 1 ks 0619018155300
A2 Dvifka topenisté se dvéma skly (komplet)/ 1 ks 0619018165300




B1.1 Cep zavirani (komplet) — dvefe A1 1ks 0619018165007
B1.2. Lista zavirani (komplet) — dvere A2 1 ks 0619018155017
B2 Zaveés dvirek topenisté (komplet) 1ks 0619018155005
1 Popelnik 1ks 0432317005600
2 Zabrana/Cerna 1ks 0619018155006
3 Zarobetonovy rost 1 ks 0619018155552
4 Zaruvzdorna vyzdivka — spodni (30x114x345) 2 ks 0619018155554
5 Zaruvzdorna vyzdivka — leva (85x295x342) 1ks 0619018155551
6 Zaruvzdorna vyzdivka — zadni (35x185x530) 1 ks 0619018155553
7 Zaruvzdorna vyzdivka — prava (85x295x342) 1ks 0619018155511
8 Ram/¢erna 1ks 0619018155400
9 Madlo regulatoru 1 ks 0420915005625
10 Tahlo regulatoru/Cerna 1 ks 0619018155610
11 Lista ramu/Cerna 2 ks 0619018155404
12 Tésnici $idra vyméniku 10x4 mm 3600 mm 0040210040005
13 Tésnici $fdra vika vymeéniku 10x4 mm 1800 mm 0040210040005
14 Viko vyméniku/Cerna 1ks 0619018155030
15 Externi pfivod vzduchu (&100) 1ks 0088500050008
16 Modul vzduchu 1ks 0619018155500
17 Jimka na ¢idlo 1ks 0431317006050
P Podstavec (zvlastni pfislusenstvi) 1 ks 0619018151300
Vv Vymeénik/¢erna 1ks 0619018206050

il

Seznam nahradnich d

CZ
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Seznam nahradnich d
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2.2. Detail A1

18

Detail A1

Pozice Nazev Mnozstvi Cislo zbozi
A1.1.+18 E;;‘;‘\’};;ﬁ‘;;g;’;rljﬁ(;ofig'tste (komplet) + 1ks 0420114017301
A1.2. Drzak skla — set/Cerna 1ks 0619018155303
19 Dvitka topenisté litinova/Cerna 1 ks 0619018155301
20 Tésnici $fdra dvefi 10 mm 2600 mm 0040300100005
21 Tésnici Sfidra skla 10x4 mm 1700 mm 0040210040005
22 Zaruvzdorné sklo (4x370x501) 1ks 0619018155302




2.3. Detail A2

a

'I

Seznam nahradnich d

(074
Detail A2

Pozice Nazev Mnozstvi Cislo zbozi
A21.+23 Esci:jz\\//};;z :1\;?;3;|ﬁzﬁ(§,ofigit§té (komplet) + 1ks 0434715007320
A2.2. Téahlo zavirani — set 1ks 0619015005325
A2.3. Drzak skla 1 — set/Cerna 1ks 0619018155304
A2.4. Drzak skla 2 — set/Cerna 1ks 0619018165207
20 Tésnici $fdra dvefi 12 mm 2600 mm 0041012120005
21 Tésnici $idra skla 10x4 mm 1700 mm 0040210040005
22 Zaruvzdorné sklo (4x370x501) 1ks 0619018155302
24 Sklo s potiskem (4x542x590) 1ks 0619018155312
25 Tésnici Sfidra skla s potiskem 6 mm 1800 mm 0040406000006
26 Dvitka topenisté (svarovany dil)/Cerna 1 ks 0619018165200




Zapojeni vymeéniku
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3. Zapojeni vymeniku

3.1. Varianta bez smyc¢ky
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Pozice Nazev
A Vyvod topné vody (vnitfni zavit G1")

PFivod vratné vody (vnitfni zavit G1")

Otvor s jimkou pro termostatické Cidlo (vnitini zavit G1/2")/obéhové Cerpadlo

B
Cc
D

Otvor pro jimku termostatického ¢idla (vnitfni zavit G1/2")/vychlazovaci smyc¢ka




3.2. Varianta se smy¢€kou

“ UPOZORNENI

Obé vychlazovaci smycky je nutné propojit!
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Pozice Nazev

A Vyvod topné vody (vnitfni zavit G1")

B PFivod vratné vody (vnitini zavit G1")

C Otvor s jimkou pro termostatické €idlo (vnitini zavit G1/2")/obéhové €erpadlo

D Otvor pro jimku termostatického €idla (vnitfni zavit G1/2")/vychlazovaci smyc¢ka
E Vstupy/vystupy vychlazovacich smyc&ek (vnéjsi zavit G1/2")




4. Easy control

Ovladani v8ech tfi pfivodl vzduch (primarniho, sekundarniho, tercialniho) pouze pomoci jednoho regulatoru.

1. Regulator je v pozici uréené pro zatop (obr. A). Jsou otevieny vSechny tfi pfivody vzduchu (primarni,
sekundarni, tercialni).

2. Nastaveni regulatoru Easy control v reZimu topeni (obr. B).

3. Regulator je v pozici uréené pro uzavreni pfivodd vzduchu (obr. C). Zadny pfivod neni otevien
(primarni, sekundarni, tercialni). Tato pozice se pouziva pouze v pfipadé, kdy jsou kamna mimo provoz,
po ukonéeni procesu topeni.

VAROVANI

Béhem procesu topeni nesmi dojit k uzavieni pfivodd vzduchu (obr. C)! V krajnim pfipadé mize dojiti k
explozi v kamnech a naslednému roztfi§téni skla, rozmetani uhlik( po mistnosti a ke vzniku pozaru.

Easy control

(074




5. Montaz vychlazovaci smycCky

M—J!' DULEZITE

Vychlazovaci smyc¢ka je dodavana jako zvlastni pfisludenstvi.

i smycky

I 4
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Pozice Nazev Cislo zbozi
1 Viko smy¢ky/Cerna 0619018305021
2 Tésnéni 0619018305013
3 Vychlazovaci smyc¢ka 0619018156017
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Navod na ¢istén
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6. Navod na cisteni vymeéniku
6.1. Dlouhodobé ¢€isténi vymeéniku

“ UPOZORNENI

Dlouhodobé ¢isténi vyméniku provadéjte shora po odejmuti vika vyméniku, nebo zdola z topenisté, a to
minimalné 1x za rok (napf. pfed topnou sezénou).

o Ty
’ 1l ,
: >
14x/ o D
®

\¥ |

/l

6.2. Kratkodobé ¢€isténi vyméniku

n DULEZITE

Cisténi stiracimi listami (poz. 4, obr. 4) se doporuéuje provadét minimalné 1x za tyden, pfipadné i dastgji v
zavislosti na intenzité topeni.
Postup na obr. 2—4 provedte i s druhou stiraci liStou!
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